


Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Alta Seguridad: picaporte automático y cortafuego
High Security: fire resistant and autolatch lock  
Haute Sécurité: coupe-feu et demi-tour automatique

Las Cerraduras Multipunto de Alta Seguridad están fabricadas para 
reforzar la protección de una puerta existente, mediante la multiplicación de los puntos 
de cierre frontales y opcionalmente en la parte superior e inferior. Tanto el 
emplazamiento, el número y el tamaño de los puntos de cierre están optimizados para 
aportar una gran resistencia a las tentativas de apertura no deseadas. La Cerradura, 
dentro de sus especiales características, también es eficaz ante el fuego ya que ofrece 
una máxima resistencia en caso de incendio, cumpliendo con todos los requisitos 
necesarios para ser equipada en puertas cortafuegos RF. 

High-security multi-point locks are built to provide protection for existing doors by 
employing multiple locking points at the front and, optionally, at the top and bottom. The 
location, number and size of locking points are optimised to offer superior resistance to 
unwanted opening attempts. The lock’s unique characteristics also provide fire protection, 
offering top resistance in case of fire and complying with all the requirements for RF fire 
doors.

Les serrures multipoint de haute sûreté sont conçues pour renforcer la 
protection d’une porte existante à travers la multiplication des points de fermeture 
frontaux et, en option, dans le haut et dans le bas. Aussi bien l’emplacement, que le 
nombre et la taille des points de fermeture sont optimisés pour apporter une 
excellente résistance face aux tentatives d’effraction. Parmi les caractéristiques 
spéciales de la serrure, son comportement au feu est particulièrement remarquable. 
En effet, elle offre une résistance maximale en cas d’incendie et satisfait à toutes les 
exigences nécessaires pour pouvoir équiper les portes coupe-feu RF.. 

Características

◗	 Frente en acero inoxidable (AISI 304)  
de perfil en “U” 2030x20x8mm. 

◗	 Cerradero largo en acero inoxidable 
(AISI 304) 2030x45x3mm. 

◗	 Cortafuego RF 60.

◗	 Palancas de acero reforzado.

◗	 Mecanismos protegidos mediante cajas 
cerradas en acero.

◗	 Dispositivo AntiTarjeta reversible.

Accesorios incluidos

◗	 Cilindro de Alta Seguridad, serie C4.

◗	 Escudo Alta Seguridad, Ref.: 8103-N.

◗	 Cajetín AntiPalanca para punto central.

Nota: Cerradura preparada para cierres 
suplementarios “2V”, superior e inferior, a través 
de un juego de fallebas (opcional).

Características

◗	 Frente en acero inoxidable (AISI 304)  
de perfil en “U” 2030x20x8mm. 

◗	 Cerradero largo en acero inoxidable 
(AISI 304) 2030x45x3mm. 

◗	 Cortafuego RF 60.

◗	 Palancas de acero reforzado.

◗	 Mecanismos protegidos mediante cajas 
cerradas en acero.

◗	 Dispositivo AntiTarjeta reversible.

Accesorios incluidos

◗	 Cilindro de Alta Seguridad, serie C4.

◗	 Escudo Alta Seguridad, Ref.: 8103-N.

◗	 Cajetín AntiPalanca para punto central.

Nota: Cerradura preparada para cierres 
suplementarios “2V”, superior e inferior, a través 
de un juego de fallebas (opcional).

Características

◗	 Frente en acero inoxidable (AISI 304)  
de perfil en “U” 2030x20x8mm. 

◗	 Cerradero largo en acero inoxidable 
(AISI 304) 2030x45x3mm. 

◗	 Cortafuego RF 60.

◗	 Palancas de acero reforzado.

◗	 Mecanismos protegidos mediante cajas 
cerradas en acero.

◗	 Dispositivo AntiTarjeta reversible.

Accesorios incluidos

◗	 Cilindro de Alta Seguridad, serie C4.

◗	 Escudo Alta Seguridad, Ref.: 8103-N.

◗	 Cajetín AntiPalanca para punto central.

Nota: Cerradura preparada para cierres 
suplementarios “2V”, superior e inferior, a través 
de un juego de fallebas (opcional).

CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 
CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 
CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 
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Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Alta Seguridad: picaporte automático y cortafuego

High Security: fire resistant and autolatch lock  
Haute Sécurité: coupe-feu et demi-tour automatique

ref.: 3H0E3S6XXXX

CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 
CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 
CERRADURA MULTIPUNTO ALTA SEGURIDAD TOP 

NEW
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Nota: ver nueva codificación de cerraduras multipunto en pag. 10 
Note:  please check on page 10 the new codification system for the multipoint locks
Note: s .v.p. consulter à la page 10 le nouveau système de codification des serrures multipoint.



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras de seguridad 3H con frente de acero pintado de 20mm.
Security locks 3 locking points front plate 20 mm. in painted steel  
Serrures sûreté 3 points de fermeture têtière de 20mm. en acier peint

Palanca central recta 
Central deadbolt straight 
Pêne dormant central droit 

Characteristics

◗	 Tough steel front plate in “U” profile (20x7,5). Finishes in gold 
and satin nickel varnish.

◗	 3 Locking points (central latch straight or round bolts). Round 
bolts of ø14mm. made of nickel-plated steel.

◗	 2 key-turns with multipoint security cylinder.

◗	 Reversible latch.

◗	 Mechanism in yellow zinc-plated closed boxes.

◗	 Standard strikes of 40mm. Optionals: 30, 35, 45 mm. Possibility 
of short strikes.

◗	 Standard length of 2,030mm.

◗	 Standard lock includes: multipoint cylinder with 5 keys, security 
escutcheon, embellisher and reinforcement box.

◗	 All these locks can be supplied in the 2V version (additional 2 
vertical locking points)

◗	 Height 2030 mm, you can chose as an option height 2011 mm, 
both in standard and P refs.

Caractéristiques

◗	 Têtière en acier rigide profile “U” (20x7,5mm.). Finitions: peinture 
& vernis doré ou nickelé.

◗	 Trois points de fermeture (soient le pêne dormant central droit ou 
rond). Les pênes dormants ronds sont en acier nickelé de ø14.

◗	 Cylindre multipoins.

◗	 Demi-tour réversible.

◗	 Boite fermée en acier bichromaté pour le mécanisme.

◗	 Gâche standard du 40x2030mm. Possibilité de largeurs 30, 35 et 
45; de gâches courts.

◗	 Longueur standard 2030 mm.

◗	 Accesoires de la serrure standard: cylindre multipoints avec 5 
clés, protecteur du cylindre, plaque enjoliveur, boite anti-pied-de-
biche.

◗	 Toutes ces serrures peuvent être livrées avec 2 points de 
fermeture verticaux additionnels: version 2V.

◗	 Longueur normal de 2030 mm, optionnel de 2011 mm pour la 
réf. Standard et pour la P.

Características

◗	 Frente de acero rígido de perfil en “U” (20x7,5mm.).

◗	 Tres puntos de cierre frontal (cierre central con palanca o 
bulones) en acero niquelado. Bulones redondos de ø14mm.

◗	 Cerradura accionada por 2 vueltas de llave con cilindro de 
seguridad multipuntos.

◗	 Picaporte accionado por manivela y/o cilindro.

◗	 Puntos de cierre accionados sólo con cilindro.

◗	 Picaporte reversible.

◗	 Mecanismos en cajas cerradas de acero bicromatado.

◗	 Cerraderos estándar de 40x2.030mm. Opcionales: anchos de 30, 
35 y 45mm. y cerraderos cortos.

◗	 Altura estándar de 2.030.

◗	 Incorpora: cilindro de seguridad multipunto y 5 llaves, escudo de 
seguridad (refs.: 6100 ó 6103). Cajetín antipalanca y embellecedor 
para el escudo de seguridad (refs.: 996100 ó 996103).

◗	 Todas las cerraduras se pueden servir en 2V. 

◗	 Altura normal 2030 mm, opcional 2011 tanto en ref. Standard 
como en ref. P.

 Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or

 Bicapa inox., Bikapa stainless steel, Bikapa inox.
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Bulones centrales 
Round central deadbolts 
Pêne dormant centraux ronds 

Puntos de cierre 
Locking points

Points de fermeture

Acabado
Finish

Finition

Medidas frente
Front plate size

Dimensions tetière

Entrada
Backset

Axe

3H  
0 0

1:  S: Standard 5: 50 mm

5V: 3H+2V 4:  C: S, L=2110 6: 60 mm

P: Portugal

B: P, L= 2110

Puntos de cierre 
Locking points

Points de fermeture

Acabado
Finish

Finition

Medidas frente
Front plate size

Dimensions tetière

Entrada
Backset

Axe

3H  
0 1

1:  S: Standard 5: 50 mm

5V: 3H+2V 4:  C: S, L=2110 6: 60 mm

P: Portugal F: Francia 70/50

B: P, L= 2110



ref.: 3H001S5XXXX

ref.: 3H004S5XXXX

ref.: 3H011S5XXXX

ref.: 3H014S5XXXX

Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras de seguridad 3H con frente de acero pintado de 20mm.

Security locks 3 locking points front plate 20 mm. in painted steel  
Serrures sûreté 3 points de fermeture têtière de 20mm. en acier peint

Medidas frente  
Front plate size

Dimensions tetière: 

S: standard

Medidas frente  
Front plate size

Dimensions tetière: 

P: Portugal
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Nota: ver nueva codificación de cerraduras multipunto en pag. 10 
Note:  please check on page 10 the new codification system for the multipoint locks
Note: s .v.p. consulter à la page 10 le nouveau système de codification des serrures multipoint.



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras 3H con frente de aluminio
Locks 3 locking points front plate in aluminum 
Serrures 3 points de fermeture têtière en aluminium

Frente en U de 25mm.   
Frente en U de 25 mm.  
Frente en U de 25 mm.

Frente DE CANTONERA 40 y 45 mm.   
Frente de cantonera 40 y 45 mm.  
Frente de cantonera 40 y 45 mm.

 Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or Latón, Brass, Laiton  Bicapa inox., Bikapa stainless steel, Bikapa inox.

pag. 6

Characteristics

◗	 Front plate in anodized aluminium in U (25x7,5mm).

◗	 3 Locking points (central latch straight or round bolts). 
Round bolts of ø14mm. made of nickel-plated steel.

◗	 2 key-turns with multipoint security cylinder.

◗	 Reversible latch.

◗	 Mechanism in yellow zinc-plated closed boxes.

◗	 Standard strikes of 40mm. Optionals: 30, 35, 45 mm. 
Possibility of short strikes.

◗	 Standard length of 2,030mm.

◗	 Standard lock includes: multipoint cylinder with 5 keys, 
security escutcheon, embellisher and reinforcement box.

◗	 All these locks can be supplied in the 2V version (additional 
2 vertical locking points)

Caractéristiques

◗	 Têtière en alluminium anodizé en U 25x7,5mm.

◗	 Trois points de fermeture (soient le pêne dormant central 
droit ou rond). Les pênes dormants ronds sont en acier 
nickelé de ø14.

◗	 Cylindre multipoins.

◗	 Demi-tour réversible.

◗	 Boite fermée en acier bichromaté pour le mécanisme.

◗	 Gâche standard du 40x2030mm. Possibilité de largeurs 30, 
35 et 45; de gâches courts.

◗	 Longueur standard 2030 mm.

◗	 Accesoires de la serrure standard: cylindre multipoints 
avec 5 clés, protecteur du cylindre, plaque enjoliveur, boite 
anti-pied-de-biche.

◗	 Toutes ces serrures peuvent être livrées avec 2 points de 
fermeture verticaux additionnels: version 2V.

Características

◗	 Frente de aluminio anodiz ado en U (25x7,5mm).

◗	 Tres puntos de cierre frontal (cierre central con palanca o 
bulones) en acero niquelado. Bulones redondos de ø14mm.

◗	 Cerradura accionada por 2 vueltas de llave con cilindro 
de seguridad multipuntos.

◗	 Picaporte accionado por manivela y/o cilindro.

◗	 Puntos de cierre accionados sólo con cilindro.

◗	 Picaporte reversible.

◗	 Mecanismos en cajas cerradas de acero bicromatado.

◗	 Cerraderos estándar de 40x2.030mm. Opcionales: anchos 
de 30, 35 y 45mm. y cerraderos cortos.

◗	 Altura estándar de 2.030.

◗	 Incorpora: cilindro de seguridad multipunto y 5 llaves, 
escudo de seguridad (refs.: 6100 ó 6103). Cajetín 
antipalanca y embellecedor para el escudo de seguridad 
(refs.: 996100 ó 996103).

◗	 Todas las cerraduras se pueden servir en 2V. 

Palanca central recta. SEGURIDAD 
Central deadbolt straight. SECURITY 
Pêne dormant central droit. SECURITE

Bulones centrales. SEGURIDAD 
Round central deadbolts. SECURITY 
Pêne dormant centraux ronds. SECURITE

Puntos de cierre 
Locking points

Points de fermeture

Acabado
Finish

Finition

Medidas frente
Front plate size

Dimensions tetière

Entrada
Backset

Axe

3H

5 0

S: Standard 5: 50 mm

5H 0:  C: S, L=2110 6: 60 mm

5V: 3H+2V 1:  P: Portugal

7V: 5H+2V 4:  B: P, L=2110

M: 1 metro

L: Líbano 2030

Puntos de cierre 
Locking points

Points de fermeture

Acabado
Finish

Finition

Medidas frente
Front plate size

Dimensions tetière

Entrada
Backset

Axe

3H

5 1

S: Standard 5: 50 mm

5H 0:  C: S, L=2110 6: 60 mm

5V: 3H+2V 1:  P: Portugal F: Francia 70/50

7V: 5H+2V 4:  B: P, L=2110

M: 1 m.

L: Líbano 2030

Puntos de cierre 
Locking points

Points de fermeture

Tipo frente
Front plate

Tétière

Palanca central
Central deadbolt

Pêne dormant central

Medidas frente
Front plate size

Dimensions tetière

Entrada
Backset

Axe

Cerradero
Strike
Gâche

3H D: dcha - righ - droite S: Standard 5: 50mm 40: 40mm

5V: 3H+2V I: izda - left - gauche 1: Bulones centrales - 
Round central 

deadbolts -  
Pêne dormant 
centraux ronds

6: 60mm 45: 45mm

F: Francia 70/50



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras 3H con frente de aluminio
Locks 3 locking points front plate in aluminum 

Serrures 3 points de fermeture têtière en aluminium

ref.: 5H501S5XXXX

ref.: 3H511S5XXXX

ref.: 3HD11S5XXXX

ref.: 3H514S5XXXX
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Medidas frente  
Front plate size

Dimensions tetière: 

S: standard

Medidas frente  
Front plate size

Dimensions tetière: 

P: Portugal

Medidas frente  
Front plate size 

Dimensions tetière: 

Cantonera standardNota: ver nueva codificación de cerraduras multipunto en pag. 10 
Note:  please check on page 10 the new codification system for the multipoint locks
Note: s .v.p. consulter à la page 10 le nouveau système de codification des serrures multipoint.



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Accesorios · Accessories · Accesoires

referencia
Frente
Front

Tetière

6100
6103





20
20

0,152
0,164

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Admite manilla desde 31 m

Handle possibility from 31 m

Possibilité de poignée dès 31 m

Escudos de seguridad 
Security escutcheons 
Rosettes surete

Formado por 3 piezas: escudo, contraescudo  
y casquillo de acero templado anti extracción

The escutcheon (ref. 7100N) consists of three 
parts: escutcheon, back plate and anti-pull 
bushing made of tempered steel.

Son fourreau réf. 7100N est constitué de 3 
pièces : fourreau, contre-fourreau et douille 
en acier trempé anti-extraction

referencia 99 8100N AT

referencia
Frente
Front

Tetière

7100-N
7103-N
7108-N

 / 

Niquel mate / 

 / 

0,164
0,164
0,167

Peso 
Weigh 
Poids

 Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or

 Latón, Brass, Laiton  Bicapa inox., Bikapa stainless steel, Bikapa inox. Epoxi negro, Epoxi back, Epoxi noire

 Latonado, Brass plated, Laitone

 Bronce inglés, English bronze, Bronze anglais

 Acero inox., Stainless steel, Inoxidable

pag. 8

referencia
Frente
Front

Tetière

27100-N
27102-N
27103-N



Niquel brillo

Niquel mate

0,164
0,164
0,167

Peso 
Weigh 
Poids

Escudo protector “Calavera” 
Escudo protector “Calavera” 
Escudo protector “Calavera”

referencia
Frente
Front

Tetière

8100-B 
8103-B




20
20

0,345
0,345 

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Escudo antitaladro y extractores

Antidrilling, antitorque antipulling escutcheon

Anti-pinces, anti-effraction anti perçage

referencia 99 8103N AT



Accesorios · Accessories · Accesoires
Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois

Cerraderos cortos 
Short strikes  
Courts gâche

Cerraderos · Strikes · Gâche 

Cajetín antipalanqueta 
Reinforcement box 
Boite anti-pid-de-biche

referencia
Frente
Front

Tetière

99 6100
99 6103
99 8100B
99 8103B









6100 

6103

8100B

8103B 

0,088

0,088 

0,088

0,088

Peso 
Weigh 
Poids

Embellecedor 
Embellisher 
Plaque enjoliveur

 Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or  Bicapa inox., Bikapa stainless steel, Bikapa inox.
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Recto/romo
Straight/round
Carrés/ronds
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Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois

(*) Consultar disponibilidad

NUEVA CODIFICACIÓN DE LAS CERRADURAS MULTIPUNTO

PUNTOS  
DE CIERRE

3H

5H

5V: 3H+2V

7V: 5H+2V

TIPO  
FRENTE

0: acero de 20 mm en U

3: acero inox plano 23mm

5: aluminio de 25mm en U

D: cantonera dcha.

I: cantonera izda.

PALANCA  
CENTRAL

0: Palanca recta

1: Palanca de  
bulones

E: Palanca bulones+ 
antitarjeta

 
ACABADO

0: laton

1: dorado

3: acero inoxidable

4: plata (color 
inox)

MEDIDAS  
FRENTE

S: estándar

C: S con largo 
2110

P: especial 
(Portugal)

B: P con largo 
2110

M: 1 metro

L: Líbano 2030

 
ENTRADA

5: entrada  
50mm

6: entrada  
60mm

F: Francia 70/50

 
CERRADERO

30: ancho 30mm(*)

35: ancho 35mm(*)

40: ancho 40mm

45: ancho 45mm

CC: cerraderos cortos 
canto recto

CR: cerraderos cortos 
canto romo

 
ESCUDO

0: sin escudo

6: 6100

7: 7100N

8: 8100B

 
ACCESORIOS

CILINDRO  
C2 5 3232L/N (SIEMPRE) 
(posibilidad de cambio de 
cilindro)

C: completa con todos los 
accesorios

X: C + contraescudo

P: X menos antipalanqueta

S: sin accesorios (cerradura + 
cerradero + cilindro)

G: S (sin accesorios) a granel  
(de 10 en 10)

NEW SYSTEM OF REFERENCE FOR MULTIPOINT LOCKS

LOCKING 
POINTS

3H

5H

5V: 3H+2V

7V: 5H+2V

FRONT  
PLATE

0:	steel 20 mm U shape

3:	stainless steel, straight, 23mm

5:	alluminium 25mm U shape

D:	righ

I:	 left

CENTRAL 
DEADBOLT

0: straight deadbolt

1: round bolts

E: round bolts & 
anti-card device

 
FINISH

0: brass

1: brass plated, 
gold

3: stainless steel

4: inox plated

FRONT PLATE 
DIMENSIONS

S: standard

C: S with lenght 
2110

P: special 
(Portugal)

B: P with length 
2110

M: 1 meter

L: Lebanon sizes

 
BACKSET

5: 50mm backset

6: 60mm backset

F: France 70/50

 
STRIKE

30: width 30mm(*)

35: width 35mm(*)

40: width 40mm

45: width 45mm

CC: short strikes 
straight forend

CR: short strikes 
round forend

 
ESCUTCHEON

0: without 
escutcheon

6: 6100

7: 7100N

8: 8100B

 
ACCESSORIES

CYLINDER  
C2 5 3232L/N (ALWAYS)
(possibility of changing the 
cylinder)

C: complete with all the 
accessories

X: C + back part of the 
escutcheon ref. 99 8100NAT

P: X minus reinforcement box

S: without accessories (lock + 
strike + cylinder)

G: S (without accessories) in 
bulk (box of 10)

(*) ask for availability

(*) Vérifiez la disponibilité.

NOUVELLE CODIFICATION DES SERRURES DE SÉCURITÉ

POINTS DE 
FERMETURE

3H

5H

5V: 3H+2V

7V: 5H+2V

  
TÉTIÈRE

0:	acier 20 mm en U

3:	acier inoxydable plate 
23mm

5:	alluminium de 25mm en U

D:	droite

I:	 gauche

PÊNE DORMANT 
CENTRAL

0: pêne dormant 
central droit

1: pêne dormant 
central rond

E: pêne dormant 
central rond + 
système anticarte

 
FINITION

0: laiton

1: dorée

3: acier inoxydable

4: inox

DIMENSIONS 
TÉTIÈRE

S:	standard

C:	S longueur 
2110

P:	spécial 
(Portugal)

B:	P longueur 
2110

M:	1 metre

L:	Libano 2030

 
AXE

5: axe 50 mm

 F: France 70/50

 
GÂCHE

30: largeur 30 mm(*)

35: largeur 35 mm(*)

40: largeur 40 mm

45: largeur 45 mm

CC: gâches courts 
plates

CR: gâches courts 
ronds

PROTECTEUR 
DU CYLINDRE

0: sans 
protecteur

6: 6100

7: 7100N

8: 8100B

 
ACCESSORIES

CYLINDRE  
C2 5 3232L/N (TOUJOURS)

(possibilité de changer de 
cylindre)

C: complète avec tous les 
accessoires

X: C + ref. 99 8100NAT

P: X moins anti pied de biche

S: sans accessoires (serrure + 
gâche + cylindre)

G: S (sans accessoires) en vrac 
(boites de 10)

Nueva codificación · New sistem of reference · Nouvelle codification
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Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Protector de cilindro · Cylinder protector · Protecteur du cylindre

PA TENTADO

	Protector de cilindro
·	 Contra la penetración de elementos extraños 

(palillos, siliconas, papeles, etc...).
·	E ste protector tiene la ventaja de accionarse con la 

llave del cilindro. Se suministra junto con el cilindro.
·	 Se aplica a cualquier tipo de cerraduras (metálicas y 

de madera) con cilindro Europerfil.
·	 Su instalación es sencilla, sin que afecte al tipo de 

cerradura instalada, o al nuevo modelo que se instale.

	Cylinder protector
·	 To keep the cylinder clear from all foreing (matchsticks, 

cards, etc...).
·	 This protector has the advantage of being operated by 

the same key than the cylinder and it can be supplied 
together with the cylinder..

·	I t can be used with any “Europrofile” cylinder either in 
metal or wood doors.

·	E asy to install, either on existing locks or new fitting.

	Protecteur du cylindre
·	 Le protecteur du cylindre empèche l’introduction de 

corps étranges dans le rotor (papiers, morceaux de 
bois, colle, etc...).

·	 Cette protection a l’avantege d’être actionée avec le 
même clé que le cylindre lorsque celui ci est livré avec.

·	 Il peut etre livré seul, pour être utilisé avec n’importe 
quel cylindre profil européen (dans ce cas clé du 
pròtege-cylindre sera évidemment différente de celle 
du cylindre).

1.	A marrar base y suplementos a la puerta con los tornillos 
y tirafondos que se adjuntan.

1.	 Fix the bottom and the accesories to the door with the 
enclosed screws.

1.	 Fixer la base et les accesoires à la porte, avec les vis 
fournis.

referencia   C800000D

Regulable según salida de cilindro de 0 a 7,5 mm.
Adjustable depending on cylindre from 0 to 7,5 
Regable selon cylindre de 0 à 7,5 mm 

Puerta con protector 
Door with protector 

Porte avec protege-cylindre

Puerta sin protector 
Door without protector 

Porte sans protege-cylindre

Instrucciones de montaje 
Assembling instructions 
Instructions de montage

·	E l cilindro está protegido totalmente al estar introducido 
dentro del cuerpo del protector no pudiéndose dañar desde el 
exterior.

·	 En caso de estar obstruido el orificio del protector, al introducir 
la llave se expulsa la silicona o cualquier otro cuerpo extraño 
que haya sido depositado, accediendo a su apertura.

·	 The protector completely covers the actual cylinder, giving complete 
protection against vandalism. 

·	 Any obstructions in the Protector key way are pushed out by inserting 
the key, which then opens the Protector.

·	 Le cylindre est à l’abri des actes de vandalisme. 
·	 Dans le cas où ce serait le passage de la clé du protège-cylindre 

qui recoive un corps étranger, celuici serait chassé, des 
introduction de la clé. 

Puerta de madera
Wooden door
Porte en bois

1.	A marrar base y suplementos a la puerta con los 
remaches tubulares de 5 mm. de diámetro que se 
adjuntan.

1.	 Fix the bottom and the accesories to the door with the 
enclosed tubular rivets of 5 mm. diameter.

1.	 Fixer la base et les accesoires à la porte, avec les rivets 
tubulaires de 5 mm. diametre.

2.	 Colocar el carro móvil (con la llave introducida) y sujetar el tornillo exterior.
2.	P ut the body of the protector (with the key inside) and fix the screw from the bottom.
2.	 Mettre le corps du protecteur (avec la clef introduite) et fixer le vis inférieur.

Puerta metálica
Metallic door

Porte métallique

Derecha/izquierda · Righ/left · Droite/gauche



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras de seguridad · Security locks · Serrures surete

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Palanca de bulones 
Round deadbolts 
Pênes dormants ronds

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

Cilindro
Cylinders
Cylindres

32400

32401

32403

32405

32408

50
60

50
60

50
60

50
60

50
60 

80
90

80
90

80
90

80
90

80
90 

C253232L

C253232L

C253232N

C253232L

C253232V







 











 

2

2

2

2

2

10

10

10

10

10

 1,560

1,358 

1,550 

1,358 

1,358 

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

6100

6100

6103

6105

7108-N

 Latonado, Brass plated, Laitone

 Latón, Brass, Laiton Bronce inglés, English bronze, Bronze anglais Acero inox., Stainless steel, Inoxidable  Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or

pag. 12

*	 Entreejes opcional de 70 (sólo con entrada 50). 
	 Optional axe of 70mm. (backset 50mm. only). 
	 Entraxes optionnel de 70mm. (seulement avec entrée A=50). 

*	 Para frente romo: añadir una R a la referencia
	 For round edges: add an R in the ref.
	 Pour ronds bouts ajouter une R à la réf.



ref.: 32413

NEW

Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras de seguridad · Security locks · Serrures surete

pag. 13

 Latonado, Brass plated, Laitone

 Latón, Brass, Laiton

 Epoxi negro, Epoxi back, Epoxi noire  Bronce inglés, English bronze, Bronze anglais  Acero inox., Stainless steel, Inoxidable

 Bicapa oro, Bikapa gold, Bikapa or

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Cerradura monopunto. SEGURIDAD 
Single point lock. SECURITY 
Serrure monopoint. SECURITE

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

Cilindro
Cylinders
Cylindres

32411-50

32413-50

50

50
 

80

80

C253232L

C253232N









2

2

10

10

1,358 

1,550 

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

6100

6103

TOP SEGURIDAD MONOPUNTO 3+1 

◗	 Cortafuego RF 60 - según norma EN:12209

◗	 Dispositivo Antitarjeta + Autolatch (seguridad 
extra, proyección del picaporte 17mm.) 

◗	 Palanca accionada por cilindro, 2 vueltas. 

◗	 Picaporte y dispositivo Antitarjeta, reversibles 

◗	 Frente y Cerradero en acero inoxidable,  
Aisi 304 (18/8) 

◗	 Entradas en 50 y 60mm.       

◗	 Opcional en canto Romo            

◗	 Incluye: Cilindro Alta Seguridad multipuntos "C4"; 
Escudo Alta Seguridad para el cilindro con protector 
del rotor, Ref.: 8103-N; Cajetín Antipalanca.

TOP SECURITY 3+1 

◗	 Fire damper RF 60 - to standard EN:12209 

◗	 Anti-card + Autolatch device (extra security, latch 
projection 17 mm) 

◗	 Deadbolt operated by cylinder, 2 key turns. 

◗	 Anti-card latch and device, reversible 

◗	 Front plate and strike in stainless steel, Aisi 304 
(18/8) 

◗	 Backsets: 50 y 60 mm. 

◗	 Option: blunt edge 

◗	 Includes: Multipoint high-security "C4" cylinder; 
High-security escutcheon with rotor protector, 
Ref.: 8103-N; Anti-lever box. 

TOP SÉCURITÉ MONOPOINT 3+1 

◗	 Coupe-feu RF 60 - selon norme EN:12209 

◗	 Dispositif Anticarte + Autolatch (sécurité 
supplémentaire, projection du demi-tour 17 mm.) 

◗	 Pêne dormant fonctionne avec le cylindre, 2 tours. 

◗	 Pêne demi-tour et dispositif Anticarte, réversibles 

◗	 Têtière et gâche en acier inoxydable, Aisi 304 (18/8) 

◗	 Entrée en 50 et 60mm. 

◗	 Option: chant arrondi 

◗	 Avec : Cylindre Haute Sécurité multipoints "C4" ; 
Protecteur du cylindre Haute Sécurité avec 
protection du rotor, Réf.: 8103-N; Boîtier  
Anti-effraction 

ref.: 35403E

 1,550

1,560 

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

Cilindro
Cylinders
Cylindres

35403E-50

35403E-60

50

60

80

90 

C453232N

C453232N









2

2

10

10

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

8103N

8103N

* Función antipánico opcional: sustituir la letra E por una F al final de la referencia
* Panic function as an option: replace the letter E with an F at the end of the reference
* Fonction antipanique en option : remplacer la lettre E avec un F à la fin de la référence



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras cortafuego, autolatch y antipánico
Autolatch, fireproof panic lock  
Serrure coupe-feu, autolatch et antipanique

Main features

8x8 mm. striver plate. Axe 85 mm.

◗	 FIREPROOF:
This lock’s primary components are manufactured in sintered 
steel wich has been treated to withstand high temperatures. 
Acording tothe test conducted, its is RF60 grade compliant.

◗	 PANIC FUNCTION:
In the panic versión, when the handle is moved from the inside, both 
the latch and the deadbolt are released, for rapid evacuation without 
needeng to use the key.
If a through striver plate is used, a protective staple is installed on the 
outside of the lock to prevent access to the striver plate.
According to new European regulations, all public venues, such as 

schools, restaurants, shopping centres, hotels, homes for the elderly, 
etc., should have locks with these characteristics installed.

◗	 AUTOLATCH (Automatic and card-proof):
This is an automatic slam lock. Each time the doors is closed, the 
security mechanism projects the latch 16,5mm. into the strike plate 
hole and locks it in that position. The door therefore locks without 
the need for using the key.

◗	 STANDARDS:
The lock is designed to comply with the highest safety standard. 
It complies with the UNE-97-320-88 grade “B” estandard (the 
highest).
Certified to EN 12209. The panic version is certified to EN 179.

Principales caractéristiques

Fouillot de 8x8 mm. Entraxes de 85 mm.

◗	 COUPE-FEU:
Les principaux composants de cette serrure sont fabriqués en 
acier fritté et traité pour supporter des températures élevées.
Selon les essains réalisés, elle est conforme au degré Rf60.

◗	 ANTIPANIQUE:
Le serrure comporte la fonction Antipanique. En actionnant la 
poignée de l’intérieur, aussi bien le demi-tour que le pêne dormant 
se retirent en permettant ainsi une sortie rapide vers l’extérieur sans 
qu’il soit nécessaire d’utiliser la clé.
Dans le cas de fouillot passant, une agrafe protectrice est installée  
du côté extérieur de la serrure pour empêcher tout accès au fouillot.
Selon la nouvelle réglementation européenne, tous les lieux 
publics (écoles, restaurants, centres commerciaux, hôtels, maisons 

de retraite et autres) devraient être équipés de serrures de ce 
type.

◗	 AUTOLATCH (Automatique et Anticarte):
La serrure comporte la fonction de fermeture automatique. 
Chaque fois que la porte se ferme et grâce au dispositif de sécurité, 
le demi-tour s’avance de 16,5mm. et reste bloquée en faisant 
fonction de levier. Le blocage est obtenu sans qu’il soit nécessaire 
d’actionner le demi-tour avec la clé.

◗	 RÉGLEMENTATION:
La serrure a été conçue pour répondre aux plus hauts standards  
de sécurité et a droit au degré “B” (le plus élevé) de la norme  
UNE-97-320-88.
Certifié selon la norme EN12209 et EN 179 pour les versions 
anti panique.

Características principales

Nueca de 8x8 mm. Entre ejes de 85 mm.

◗	 CORTAFUEGO:
Los principales componentes de esta cerradura están fabricados 
en acero sinterizado tratado para soportar elevadas 
temperaturas. 
Según los ensayos realizados, cumple con el grado RF60.

◗	 ANTIPÁNICO:
En las versiones antipánico, al accionar la manilla desde el interior, tanto 
el picaporte como la palanca se retiran, permitiendo así una salida 
rápida hacia el exterior y sin necesidad de emplear la llave.
En el caso de nueca pasante, por el lado exterior de la cerradura se 
instala una grapa protectora para impedir el acceso a la nueca.
Según la nueva normativa europea, todos los lugares públicos (colegios, 

restaurantes, centros comerciales, hoteles, residencias de la tercera 
edad...) deberán tener las cerraduras con estas características.

◗	 AUTOLATCH (Automático y Antitarjeta):
La cerradura incorpora la función de cierre automático. Cada vez que 
se cierra la puerta, gracias al dispositivo de seguridad, el picaporte se 
proyecta 15,5mm. y queda bloqueado haciendo por tanto la función de 
palanca. Así conseguimos el bloqueo sin necesidad de accionar la 
palanca con la llave.

◗	 NORMATIVA:
La cerradura está diseñada para los más altos grados de seguridad. 
Cumple el grado “B” (el más alto) de la norma UNE-97-320-88.
Certificadas según norma Europea EN12209. Versiones antipánico 
certificadas según EN179 para vías de escape.
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Cerraduras cortafuego, autolatch y antipánico
Autolatch, fireproof panic lock  

Serrure coupe-feu, autolatch et antipanique

Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Colour

Couleur

Cerradero
Strike
Gâche

Canto
Ftont plate 

Têtiére 

5470E-50
5470E-60
5470F-50
5470F-60

50

60

50

60

80

90

80

90

/
/
/
/

1

1

1

1

20

20

20

20

20/23

20/23 

20/23

20/23 

0,865 

0,892

0,865

0,892

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Envases caja
Boxes case

Boite emballage

recto/romo
straight/round

Droit/Emoussé

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Colour

Couleur

Cerradero
Strike
Gâche

Canto
Ftont plate 

Têtiére 

5470S-50
5470S-60
5470NP-50 (D/I)
5470NP-60 (D/I)

50

60

50

60

80

90

80

90

/
/
/
/

1
1
1
1

20

20

20

20

20/23

20/23 

20/23

20/23 

0,865 

0,892

0,865

0,892

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Envases caja
Boxes case

Boite emballage

recto/romo
straight/round

Droit/Emoussé
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Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Cerraduras cortafuego, autolatch y antipánico
Autolatch, fireproof panic lock  
Serrure coupe-feu, autolatch et antipanique

referencia
Cortafuego

Fireproof
Coupe-feu

Antitarjeta
Card-proof
Anticarte

Antipánico
Panic-function
Antipanique

Palanca 
Deadbolt

Pene dormant

5470F
5470S
5470E
5470
5470NP (D-I)
5470T
5475T

✔

✔

✔

✔

✔

✔ 

✔

✔

✔

✔ 

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

 Acero inox., Stainless steel, Inoxidable  Latonado, Brass plated, Laitone
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referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Colour

Couleur

Cerradero
Strike
Gâche

Canto
Ftont plate 

Têtiére 

5470T-50-311
5470T-60-311
5470T-50-313
5470T-60-313

50

60

50

60

80

90

80

90


 



1

1

1

1

20

20

20

20

20/23

20/23

20/23

20/23

0,600

0,627

0,600

0,627

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Envases caja
Boxes case

Boite emballage

recto/romo
straight/round

Droit/Emoussé

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Colour

Couleur

Cerradero
Strike
Gâche

Canto
Ftont plate 

Têtiére 

5475T-50-311
5475T-60-311
5475T-50-313
5475T-60-313

50

60

50

60

80

90

80

90


 



1

1

1

1

20

20

20

20

20/23

20/23

20/23

20/23

0,600

0,627

0,600

0,627

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Envases caja
Boxes case

Boite emballage

recto/romo
straight/round

Droit/Emoussé



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Caja única grande E=85 
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ref. 5400
Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave.  
Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave. 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Reversible Latch lever handle (spindle 8mm) or key working. 
Sliding Deadbolt, 2 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

1/2 Tour reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé. 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable. 
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

A (mm.)	 40	 45	 50	 60	 70
B (mm.)	 68	 73	 78	 88	 98
Kgs.	 0,890 	 0,920 	 0,978 	 1,025 	 1,085 

Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave.   
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Sliding Deadbolt, 2 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé. 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

A (mm.)		  40	 50	 60	
B (mm.)		  68	 78	 88	
Kgs.		  0,712 	 0,760 	 0,820 	   

Entre ejes · Axe · Entraxe: 85mm.

ref. 5410



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Caja única grande E=85 
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Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave.  
La llave bloquea la manilla.  
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+10mm.) - excéntrica 15mm.

Reversible Latch lever handle (spindle 8mm) or key working. 
The Key blocks the lever hadle. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+10mm.) - cam 15mm.

Bec de canne à équerre reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
La Clé bloque la béquille. 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable. 
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+10mm.) - panneton 15mm.

ref. 5420 Entre ejes · Axe · Entraxe: 85mm.

A (mm.)		  40	 50	 60	
B (mm.)		  68	 78	 88	   
Kgs.		  0,692 	 0,740 	 0,805 	   

Roldana vaivén con regulación de 6mm. 
Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave. 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Adjustable Roller up to 6mm. 
Sliding Deadbolt, 2 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

Rouleau réglable jusqu'au 6mm.
Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé. 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable. 
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

ref. 5430

A (mm.)	 	 50	 60	  	  
B (mm.)		  78	 88	  	  
Kgs.		  0,955 	 1,032 	  	  



Caja única grande E=85 
Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
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Cerradura: Picaporte (nueca 8mm.) + Palanca (nueca 6mm.).  
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable.

Locks: Bathroom lock (spindle 8 + 6mm). 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel.

Serrure: Bec de cane a condamnation (fouillot 8mm. / verrou fouillot 6mm.). 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.

ref. 5480 Entre ejes · Axe · Entraxe: 85mm.

A (mm.)		  40	 50	 60	  
B (mm.)		  68	 78	 88	  
Kgs.		  0,670 	 0,730 	 0,805 	   

A (mm.)			   40	
B (mm.)			   67	
Kgs.			   0,960	

NEW

85mm.

Cerraduras para puertas correderas 
Locks for sliding doors 
Serrures pour portes coulissantes

Gancho accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave. 
Palanca deslizante de 1 vuelta accionable por llave. 
Frente recto/romo: latón. 
Cerradero recto/romo: latonado. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Hook latch lever handle (spindle 8mm) or key working. 
Sliding Deadbolt, 1 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass. 
Strike straight/round: brass plated. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

A Mentonnet accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
Pêne dormant coulissant, 1 tour, condamné à clé. 
Têtière bouts carrés/ronds: laiton. 
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné. 
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

Entre ejes · Axe · Entraxe: ref. 5440-40



Puertas de madera · Wooden doors · Portes en bois
Caja única pequeña E=47.5
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Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave.  
Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave. 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Reversible Latch lever handle (spindle 8mm) or key working.
Sliding Deadbolt, 2 key turn operated.
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel.
Strike straight/round: brass plated - stainless steel.
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

1/2 Tour reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé.
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

ref. 5800 Entre ejes · Axe · Entraxe: 47,5mm.

A (mm.)		  35	 40	 50	  
B (mm.)		  62	 67	 77	
Kgs.		  0,740 	 0,750 	 0,795 	  

Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave.  
La llave bloquea la manilla. 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+10mm.) - excéntrica 15mm.

Reversible Latch lever handle (spindle 8mm) or key working.
The Key blocks the lever hadle.
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel.
Strike straight/round: brass plated - stainless steel.
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+10mm.) - cam 15mm.

Bec de canne à équerre reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
La Clé bloque la béquille.
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+10mm.) - panneton 15mm.

ref. 5820 Entre ejes · Axe · Entraxe: 47,5mm.

A (mm.)		  35	 40	 50
B (mm.)	 	 62	 67	 77
Kgs.		  0,542 	 0,572 	 0,615 
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A (mm.)	 	 35	 40	 50	  
B (mm.)		  62	 67	 77	
Kgs.		  0,535 	 0,555 	 0,585 	  

Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.).  
Palanca deslizante de 1 vuelta accionable por condena (nueca 6mm.). 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable.

Bathroom lock with reversible latch. 
Lever handle spindle 8mm. and locking spindle 6mm. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel.

1/2 Tour reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.).
Bec de canne à condamnation, 1 tour (fouillot 6mm.).
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.

ref. 5880 Entre ejes · Axe · Entraxe: 47,5mm.

Serie “TOP”

A (mm.)	 	 40	 50	
B (mm.)		  67	 77	
Kgs.		  0,765 	 0,790 	  	  

Roldana vaivén con regulación de 6mm. 
Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave. 
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Adjustable Roller up to 6mm. 
Sliding Deadbolt, 2 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

Rouleau réglable jusqu'au 6mm.
Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé.
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

ref. 5830
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Palanca deslizante de 2 vueltas accionable por llave.
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable.
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable.
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Sliding Deadbolt, 2 key turn operated. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel. 
Cylinders: european profile traditional - serie C0 (60=30+30mm.) - cam 15mm.

Pêne dormant coulissant, 2 tours condamné à clé.
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

ref. 5810

A (mm.)	 35	 40	 50	 60	  
B (mm.)	 62	 67	 77	 87	  
Kgs.	 0,585 	 0,605 	 0,630 	 0,660 	  

A (mm.)	 	 40 	  	  	  
B (mm.)		  67	   	  	  
Kgs.		  0,698 	  	  	  

Gancho accionable mediante manilla (nueca 8mm.) o llave. 
La llave bloquea la manilla. 
Frente recto/romo: acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: acero inoxidable. 
Cilindro: europerfil tradicional - serie C0 (60=30+30mm.) - excéntrica 15mm.

Hook latch lever handle (spindle 8mm) or key working. 
The key blocks the lever hadle. 
Front plate straight/round: stainless steel. 
Strike straight/round: stainless steel.

A Mentonnet accioné par béquille (fouillot 8mm.) ou clé.
La clé bloque la béquille.
Têtière bouts carrés/ronds: inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: inoxidable.
Cylindres: profil européen traditionnel - serie C0 (60=30+30mm.) - panneton 15mm.

ref. 5843-40 Entre ejes · Axe · Entraxe: 47,5mm.

Cerraduras para puertas correderas 
Locks for sliding doors 
Serrures pour portes coulissantes
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Picaporte reversible accionable mediante manilla (nueca 8mm.).  
Frente recto/romo: latón - latonado - acero inoxidable. 
Cerradero recto/romo: latonado - acero inoxidable.

Reversible Latch lever handle (spindle 8mm) working. 
Front plate straight/round: brass- brass plated - stainless steel. 
Strike straight/round: brass plated - stainless steel.

Bec de canne à équerre reversible accioné par béquille (fouillot 8mm.).
Têtière bouts carrés/ronds: laiton - laitoné - inoxidable.
Gâche bouts carrés/ronds: laitoné - inoxidable.

ref. 5890

A (mm.)		  35	 40	 50	
B (mm.)		  62	 67	 77	
Kgs.		  0,272 	 0,278 	 0,303 	  

Gancho accionable mediante manilla (nueca 8mm.). 
Frente: latón - latonado. 
Cerradero: latonado.

Hook latch lever handle (spindle 8mm) working. 
Front plate: brass- brass plated. 
Strike: brass plated.

A Mentonnet accioné par béquille (fouillot 8mm.). 
Tetière: laiton - laitoné. 
Gâche: laitoné.

ref. 5490-40 Entre ejes · Axe · Entraxe: 85mm.

A (mm.)			   40	
B (mm.)			   67	
Kgs.			   0,440	
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8890-R-50
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0,239

0,239

50

50

50

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

8890-50
8891-50 
8893-50 

75

75

75



 



 

20

20

20

0,249

0,243

0,241

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

50

50

50

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

Función y características
◗	 Picaporte Unificado de máxima calidad.
◗	 Un picaporte con dos funciones (puertas de paso y puertas con condena).
◗	 Picaporte reversible.
◗	 Nueca de 8 mm. para manilla, activa el picaporte.
◗	 Nueca de 6 mm. para muletilla, condena el picaporte.
◗	 Caja cerrada en acero galvanizado.

Functions and characteristics
◗	 Unified Latch of the highest quality.
◗	 A dual-purpose latch (for interior and bolted doors).
◗	 Reversible latch.
◗	 8 mm. lever follower opens the latch.
◗	 6 mm. lever follower bolts the latch.
◗	 Closed casing in galvanised steel.

Fonction et aractéristiques
◗	 Loquet Unifié de qualité supérieure.
◗	 Un loquet, deux fonctions (portes de passage et portes à 

condamnation).
◗	 Loquet réversible.
◗	 Fouillot carré 8 mm. pour poignée, loquet activé.
◗	 Fouillot carré 6 mm. pour clé à garrot, loquet verrouillé.
◗	 Boîtier fermé en acier galvanisé.

 Latonado, Brass plated, Laitone Latón, Brass, Laiton  Acero inox., Stainless steel, Inoxidable

Opcional: en blister
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Entreeje 70 mm. · Axe 70 mm. · Entraxe 70 mm.

 Latonado, Brass plated, Laitone Latón, Brass, Laiton  Acero inox., Stainless steel, Inoxidable

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

8790-50
8791-50 
8793-50 

75

75

75



 



 

10

10

10

0,294

0,286

0,284

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

50

50

50

Función y características
◗	 Picaporte Unificado de máxima calidad. Con entreejes de 70 mm. 

especialmente diseñado para Manivelas con Rosetas, permitiendo una 
fijación pasante entre ambas.

◗	 Un picaporte con dos funciones (puertas de paso o puertas con condena).
◗	 Picaporte reversible.
◗	 Nueca de 8 mm. para manilla, activa el picaporte.
◗	 Nueca de 6 mm. para muletilla, condena el picaporte.
◗	 Caja cerrada en acero galvanizado.

Functions and characteristics
◗	 Unified Latch of the highest quality, axe 70 mm. Specially designed 

for handles on rose.
◗	 A dual-purpose latch (for interior and bolted doors).
◗	 Reversible latch.
◗	 8 mm. lever follower opens the latch.
◗	 6 mm. lever follower bolts the latch.
◗	 Closed casing in galvanised steel.

Fonction et caractéristiques
◗	 Loquet Unifié, axe 70 mm., désigné spécialement pour poignées de 

rosette. 
◗	 Un loquet, deux fonctions (portes de passage et portes à 

condamnation).
◗	 Loquet réversible.
◗	 Fouillot carré 8 mm. pour poignée, loquet activé.
◗	 Fouillot carré 6 mm. pour clé à garrot, loquet verrouillé.
◗	 Boîtier fermé en acier galvanisé.

referencia
Entrada 

Back set · Entrée
A         B

Frente
Front

Tetière

Cerradero
Strike
Gâche

8790-R-50
8791-R-50 
8793-R-50 

75

75

75



 



 

10

10

10

0,290

0,282

0,282

Peso 
Weigh 
Poids

Pzas. envase
Pcs. box

Pcs. Boite

50

50

50
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Amaestramiento sencillo
Conseguimos un sistema sencillo de jerarqui-
zación, de forma que instalando en las puertas 
cilindros con distintas llaves, la persona respon-
sable del conjunto de las instalaciones pueda 
acceder a todas ellas con la llave denominada 
maestra.

Single Master Key
The Master Key can open different doors that 
have their own key (different from the 
others).

Sur passe général
Avec la clé passe général, on peut ouvrir 
plusieurs portes dont les cylindres variés.

Gran amaestramiento 
Con este sistema se consigue una mayor jerar-
quización, y se emplea cuando es necesario 
más de un grupo de amaestramientos senci-
llos, de forma que la llave general, la gran 
maestra, pueda abrir todas las puertas del 
conjunto de distintos grupos de amaestra-
mientos sencillos.

Great Master Key
Used when more than one single Master Key 
is needed, the great Master key opens all the 
doors: the ones of de Master Keys and all 
other doors.

Organigramme général simple
Le passe général peut ouvrir plusieurs groupes 
ainsi que les portes qui en dépendent.

Amaestramientos · Master Keying System · Organigramme

Maestra grupo 1
Master Key 1
Clé Maître 1
(M.1)

Maestra grupo 2
Master Key 2
Clé Maître 2
(M.2)

Gran Maestra
Great Master Key
Clé Grand Maître
(G.M.)

Maestra · Master Key · Clé Maître
(M)
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Crossed Master Key
With this system of Master Key it is possible 
to make cross openings with keys of different 
Sub Master Keying Systems.
Master Key goes through the single Master Key 
and to the doors of the Sub Master Key.
Great Master Key goes to all doors.

Croisé avec P.G. et P.P.
Avec la clé passe général, on peut ouvrir tous 
les passes partiels ainsi que les portes qui en 
dépendent.
Il y a des interferences=posibilité d’ouverture 
avec la clé PP1 dans le 2.
Clé PP1 dans le 2
Clé PP2 dans 1 et 3
Clé PP3 dans 2 et 4

Amaestramiento portal
Con este tipo de amaestramiento consegui-
mos simplificar el acceso del usuario a su 
portal, vivienda, garaje, etc. con una sola llave 
para los lugares comunes y su casa, no permi-
tiendo el acceso a sus propiedades al resto de 
vecinos.

Hall door Master Key
In an appartment house or condominium, with 
this type of Master Key, the access to the com-
mon doors (hall doors, garagge,...) can be 
made with the own appartment key.

Amaestramiento cruzado
Con este sistema se pretende conseguir una 
total jerarquización en instalaciones de gran 
complejidad en las que dos o más personas 
deben tener acceso a más de un grupo de 
amaestramientos sencillos, con una llave inter-
media, la submaestra, y otra u otras personas 
deben de acceder a tres o más amaestramien-
tos sencillos, y a las dependencias protegidas 
con la llave submaestra, por medio de la llave 
maestra. La llave gran maestra puede abrir 
todas las puertas de la instalación.

Amaestramientos · Master Keying System · Organigramme

Maestra grupos 3-4
Master Keys 3-4
Clé Maître 3-4
(M.)

Maestra grupos 1-2
Master Keys 1-2
Clé Maître 1-2
(M.)

Sub maestra grupo 1
Sub Master Key 1
S/Clé Maître 1 P.P. 1
(S.M.)

Sub maestra grupo 2
Sub Master Key 2
S/Clé Maître 2 P.P. 2
(S.M.)

Sub maestra grupo 3
Sub Master Key 3
S/Clé Maître 3 P.P. 3
(S.M.)

Sub maestra grupo 4
Sub Master Key 4
S/Clé Maître 4 P.P. 4
(S.M.)

Gran Maestra
Great Master Key
Clé Grand Maître
(G.M.)

Amaestramiento portal · Hall Door Master Key · Ouverture centrale

Ouverture centralisée (OC)
Les clés des différentes cylindres ouvrent tous 
les cylindres sous ouverture centrale (porte 
d’entrée d’inmeuble) mais l’ ouverure d’un 
cylindre n’est posible qu’avec sa clé.



La Industrial Cerrajera, S.A.
Apdo. (P.O. Box) nº 1
48230 ELORRIO, Vizcaya, SPAIN

Tel.:	 +34 946 23 15 00*/17 22
Tel. Export:	+34 946 23 16 82
Fax:	 +34 946 58 20 61
Email:	 lince@lince.com
	 ventas@lince.com
Web:	 www.lince.com

01
/2

01
0


